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ภาควิชาปรัชญาและศาสนา คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

บทคัดย่อ
คัมภีร์วิสุทธิมรรคเป็นคัมภีร์แต่งโดยพระพุทธโฆสาจารย์ แห่งส�ำนักมหาวิหาร 

ส่วนคัมภีร์วิมุตติมรรค แต่งโดยพระอุปติสสะเถระแห่งส�ำนักอภัยคีรีวิหาร ทั้งสองคัมภีร์
เป็นประเภทปกรณ์วิเสสทีไ่ด้การยอมรับว่าอธบิายพระไตรปิฎกดีทีส่ดุ ผลการศกึษาเปรยีบ
เทียบคัมภีร์ทั้งสองเชิงวรรณกรรมวิจารณ์ พบว่ามีทั้งความคล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน
คือ (1) ด้านโครงสร้างคัมภีร์ ท้ังสองคัมภีร์วางล�ำดับเน้ือหาเป็นไปตามหลักไตรสิกขา
คือศีล สมาธิ และปัญญา รวบรวมเนื้อหาไตรสิกขาไว้เป็นหมวดหมู่ (2) ด้านลักษณะการ
แต่งเป็นแบบวิมิสสะคือผสมผสานร้อยแก้วกับร้อยกรอง (3) ด้านวิธีการอธิบายเน้ือหา 
ทัง้สองคัมภร์ีมีความคล้ายคลงึกนัคอืเป็นลกัษณะการตัง้ค�ำถามค�ำตอบ ยกอปุมาอปุไมย
เปรียบเทียบประกอบการอธิบาย ในประเด็นที่แตกต่างกันคัมภีร์ท้ังสองใช้บทอุทเทสห
รือบทตั้งต่างกัน คัมภีร์วิสุทธิมรรคอธิบายเน้ือความมาก อ้างอิงข้อมูลจากแหล่งต่างๆ  
มกีารวินิจฉยัความ ด�ำเนินการอธบิายตามแนววิสทุธ ิ7 และญาณ 16 ในขณะท่ีคัมภร์ีวิมตุติ
มรรคอธบิายเน้ือหาแบบกระชับไม่อ้างองิข้อมูลมากนกั ไม่มกีารวนิจิฉยัความ  (4) ด้านคณุค่า 
ทางวรรณกรรมบาลี คัมภีร์ทั้งสองให้คุณค่าด้านประวัติศาสตร์พระพุทธศาสนาใน 
ประเทศศรีลงักา หลกัธรรมทางพระพทุธศาสนา และส�ำนวนภาษาทางศาสนา (5) ด้านอิทธพิล 
ต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา ทั้งสองคัมภีร์เป็นต้นแบบการปฏิบัติกรรมฐานตามแนว
พระพุทธศาสนา โดยเฉพาะอย่างย่ิงคัมภีร์วิสุทธิมรรคจัดเป็นต�ำราอีกเล่มหนึ่งท่ีส�ำคัญ 

ในหลักสูตรการศึกษาภาษาบาลีของคณะสงฆ์ไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน
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Abstact
Visuddhimagga written by Buddhaghosa belongs to Mahavihara school, and 

Vimuttimagga authored by Arahanta Upatissa belongs to Abhayagirivihara school. 
Both of them were categorized as the best special texts to the Tipitaka. The results of  
a comparative study on the context of literary criticism are as follows. (1) On the  
structure, both of them have been designed the subject-matter following the Threefold  
Training, i.e., morality meditation and wisdom, explaining them in group. (2)  Writingstyles  
are mixed between prose and poetry. (3) On the method of explanation, both of them 
do the same method such as question and answer method, analogy method, but they 
do different way on the leading articles. Visuddhimagga explains with more details 
citing data from various sources and interprets the meaning according to 7 visuddhis 
and 16 ñāṇa while Vimuttimagga gives shorter explanation without reference and  
justification. (4) On the Pali literary work valuation, both of them explore the value of 
Sri Lankan  Buddhist history, principles of Buddha’s teachings and religious language 
(5) As the influenced texts towards Buddhist study, both of them are manuals for  
practice meditation, and especially Visuddhimagga has been counted as a great treatise in  

the ecclesiastical curriculum of Thai Sangha from the former time till the present time.
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บทน�ำ

คัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรคเป็นคัมภีร์ประเภทปกรณ์วิเสสได้

รับการยอมรับจากนักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาว่าเป็นคัมภีร์ที่ดีท่ีสุดในการอธิบาย

ภาพรวมพระไตรปิฎก อธิบายเรื่องเดียวกันคือหลักไตรสิกขาอันเป็นหลักการส�ำคัญ

ของพระพุทธศาสนาเพื่อฝึกฝนพัฒนาชีวิตมนุษย์อย่างเป็นระบบท้ังกายจิตและปัญญา  

ผู้เขียนได้เลอืกคัมภร์ีท้ังสองนีเ้พือ่ศกึษาลกัษณะ เน้ือหา และวิธกีารอธบิายเน้ือหาโดยวิธี

การเปรียบเทียบเชิงวรรณกรรมวิจารณ์

คัมภีร์วิสุทธิมรรคเป็นคัมภีร์ท่ียอมรับในวงการศึกษาพระพุทธศาสนาและ 

การปฏิบัติธรรมในประเทศไทยว่ามีความส�ำคัญยิ่ง แนวการอธิบายธรรมลาดลึกลง 

ตามล�ำดับเหมือนลกัษณะแห่งมหาสมุทร มีนัยวิจิตรและเพรศิพรายมีความงามท้ังเบือ้งต้น  

ท่ามกลาง และที่สุด (วศิน อินทสระ, 2521 : ค�ำน�ำ) เป็นคัมภีร์อธิบายหลักค�ำสอน 

ของพระพุทธศาสนาว่าด้วยไตรสิกขาไว้อย่างละเอียดน่าสนใจยิ่ง ประมวลหลักธรรม

ส�ำคัญในพระไตรปิฎกไว้ทั้งหมด จัดหลักธรรมเป็น 3 หมวดตามระบบไตรสิกขาคือ  

ศีล สมาธิ ปัญญา คัมภีร์น้ีรจนาโดยพระพุทธโฆสาจารย์พระอรรถกถาจารย์ท่ียิ่งใหญ ่

ในพระพทุธศาสนาสายเถรวาท ผลงานของท่านมอีทิธพิลต่อความรูส้กึนึกคิดของชาวพทุธ

ฝา่ยเถรวาทอย่างมาก วธิอีธิบายพระไตรปฎิกของคนรุน่หลังกไ็ด้ถอืเอาท่านเป็นตวัอย่าง 

(พระราชธรรมนิเทศ (ระแบบ ฐิตาโณ), 2536 : 290) การรจนาคัมภีร์วิสุทธิมรรคนี ้

แสดงถึงอัจฉริยภาพของท่านผู้แต่งได้แต่งอธิบายเร่ืองไตรสิกขาคือศีล สมาธิ ปัญญา   

ไว้อย่างละเอียดย่ิง จากพระคาถาที่เป็นบทตั้งเพียง 4 บาทเท่านั้นออกเป็นหนังสือ 

เล่มใหญ่มาก เรยีกได้ว่าเป็นวิทยานพินธ์ทีป่ระกาศเกยีรติของท่านในความเป็นนักปราชญ์

ได้เป็นอย่างดี คัมภีร์วิสุทธิมรรคนี้เป็นของฝ่ายภิกษุสงฆ์ส�ำนักมหาวิหาร 

ส่วนคัมภีร ์ วิมุตติมรรคน้ันอยู ่ในฝ่ายภิกษุสงฆ์แห่งส�ำนักอภัยคิรีวิหาร  

จัดเป็นคัมภีร์ประเภทปกรณ์วิเสสเช่นเดียวกันที่อธิบายไตรสิกขา คือศีล สมาธิ ปัญญา 

อันเป็นแนวทางแห่งการหลุดพ้น คัมภีร์น้ีเป็นคู่มือส�ำหรับศึกษาและปฏิบัติธรรม  

น่าจะแต่งก่อนคัมภีร์วิสุทธิมรรค (วิมุตติมรรคแปล, 2541:บทน�ำ) แต่ก็อยู ่ร่วม 

สมัยเดียวกันกับคัมภีร ์ วิสุทธิมรรค เป็นคู ่แข ่งของคัมภีร ์ วิสุทธิมรรครจนาโดย 
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พระอุปติสสเถระแห่งส�ำนักอภัยคิรีวิหารรจนาไว้เป็นภาษาบาลี แต่ต้นฉบับภาษาบาลี

สญูหายไป  ยังเหลอืแต่ต้นฉบบัภาษาจีนท่ีพระติปิฎกสงัฆปาละ แห่งฟนูาน แปลถ่ายทอดไว้ 

ในศตวรรษท่ี 6 แห่งคริสต์ศักราช  ต่อมาใน พ.ศ. 2479  พระเอฮารา เจ้าอาวาสวัด 

แห่งนิกายนิจิเรนในญ่ีปุ ่นร ่วมกับพระเถระชาวลังกา 2 รูป คือพระโสมะและ 

พระเขมินทเถระแปลวิมุตติมรรคจากภาษาจีนสู่ภาษาอังกฤษและจัดพิมพ์เผยแพร่ 

ในรูปเล่มหนังสือเป็นคร้ังแรกเมื่อพ.ศ. 2504 (วิมุตติมรรคแปล, 2541 : บทน�ำ)   

คัมภีร์วิมุตติมรรคนี้ถูกรจนาในอินเดียหรือลังกายังไม่มีหลักฐานปรากฎชัด นักปราชญ์

บางท่านมีมติว่าคงรจนาในอินเดีย บางท่านก็ว่ารจนาในลังกาก่อนที่พระพุทธโฆสาจารย ์

จะรจนาวิสุทธิมรรค มีเน้ือหาคล้ายคลึงกับคัมภีร์วิสุทธิมรรคจะเห็นได้จากบทย่อของ 

แต่ละคัมภีร์ และข้อมูลต่าง ๆ ที่คัมภีร์ทั้งสองเล่มได้มาคือ พระไตรปิฎก คัมภีร์โปราณะ 

ปพุพาจรยิะ อรรถกถาต่าง ๆ  เปฏกะคาถาของพระสารบีตุร และข้อมูลทีไ่ม่ปรากฏหลกัฐาน 

เป็นต้น (พัฒน์ เพ็งผลา, 2535 : 142)

ตามที่กล่าวมาจะเห็นว่าคัมภีร์ท้ัง 2 ต่างได้รับการยอมรับจากนักปราชญ์

พระพุทธศาสนาว่าเป็นคัมภีร์ประเภทปกรณ์วิเสสท่ีดีท่ีสุดอธิบายความพระไตรปิฎก

อย่างย่นย่อหรืออธิบายแบบรวมยอดแทนการอธิบายเป็นปิฎก อ่านศึกษาเข้าใจได้ง่าย   

ใช้ส�ำนวนภาษาที่สละสลวย เกิดร่วมสมยัเดียวกัน  และอธิบายหลักเดียวกัน คือไตรสิกขา

อันได้แก่ ศลี สมาธ ิปัญญา แต่ทัง้สองคัมภร์ีน้ีอยูค่นละส�ำนักกันต่างสบืทอดเผยแผ่จนมาถงึ 

ปัจจุบันน้ี คณะสงฆ์ในหลายประเทศต่างใช้คัมภีร์ทั้งสองเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษา 

เล่าเรียนหลักค�ำสอนพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะคัมภีร์วิสุทธิมรรคจัดเป็นต�ำราอีกเล่ม

หน่ึงที่มีความส�ำคัญในหลักสูตรการศึกษาภาษาบาลีของคณะสงฆ์ไทยปัจจุบันระดับช้ัน

เปรียญธรรม 8 ประโยค วิชาแปลมคธเป็นไทย และเปรียญธรรม 9 ประโยควิชาแปลไทย 

เป็นมคธด้วย การศึกษาคัมภีร์ถือว่าเป็นการศึกษาศาสนาระดับชั้นที่สองหรือขั้นทุติยภูมิ 

ของหลักค�ำสอนอันจะน�ำไปสู่การปฏิบัติ ถามว่าการศึกษาเปรียบเทียบคัมภีร์ทั้งสองน้ี 

มีใครเคยศึกษาหรือไม่ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศเท่าท่ีพบมีผลงานของ

ศาสตราจารย์ ดร.พ.ีวี.ปาปัต งานศกึษาเล่มน้ีจะน�ำเสนอให้เหน็ว่าท้ังสองคัมภร์ีนีม้อีทิธพิล 

ต่อกันหรือไม่อย่างไรในทางประวัติศาสตร์เล่มไหนเกิดก่อนกันน�ำเสนอในเชิงวิพากษ์

หลักฐานทั้งหลายที่แปลไปสู่ภาษาต่าง ๆ  (P.V. Papat, 1937 : Introduction) แต่ส�ำหรับ 
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ในบทความน้ีจะมีความแตกต่างผู้เขียนจะน�ำเสนอในอกีประเด็นคือจะวิเคราะห์เปรยีบเทยีบ 

คัมภีร์ทั้งสองในเชิงวรรณกรรมวิจารณ์มากกว่า มีค�ำถามเชิงเปรียบเทียบว่าเมื่อคัมภีร์ทั้ง

สองได้รับการยกย่องว่าเป็นวรรณกรรมหรือวรรณคดีบาลีท่ีดีและมีคุณค่าท้ังคู่ หากได้

เปรียบเทียบเชิงวรรณกรรมวิจารณ์แล้วจะมีประเด็นอะไรบ้างที่แตกต่างกัน จึงต้องการ

วิเคราะห์เปรียบเทียบโครงสร้างคัมภีร์ ลักษณะการแต่ง วิธีการอธิบายน�ำเสนอเน้ือหา 

ทัง้ 2 คัมภร์ีน้ี ยดึแนวอะไรในการอธบิายความ มีคุณค่าและมอีทิธพิลต่อพระพทุธศาสนา

อย่างไร วิเคราะห์เปรียบเทียบในเชิงวรรณกรรมวิจารณ์ ให้เห็นว่าประเด็นใดบ้างที่

คล้ายคลึงกันและแตกต่างกันอย่างไรตามประเด็นที่ได้ก�ำหนดไว้ 

ประวัติและภูมิหลังคัมภีร์วิสุทธิมรรค

ก่อนจะเข้าสู่การเปรียบเทียบคัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรค ผู้เขียน

จะปูพื้นฐานให้ผู้อ่านทราบถึงประวัติภูมิหลังว่าคัมภีร์ทั้ง  2 เล่มนี้ มีประวัติความเป็นมา

อย่างไร จึงถูกจัดว่าเป็นคัมภีร์ที่ส�ำคัญในพระพุทธศาสนา

1.	 ประวัติผู้แต่งคัมภีร์วิสุทธิมรรค

	 พระพุทธโฆสาจารย์เป็นอรรถกถาจารย์ที่มีชื่อเสียงและมีผลงานมาก  

ชาวพุทธศรีลังกาเชื่อกันว่า ท่านได้สร้างประโยชน์อันยิ่งใหญ่น่ันคือการเขียนอรรถกถา

ภาษาบาล ี อนัเป็นหนทางท่ีช่วยผดงุปรยิติัศาสนาหรือการศกึษาพระพทุธศาสนาให้ด�ำรงอยู ่

และพฒันาจนถงึท่ีสดุ  (E.W. Adikaram , 1994 : 2) ในหนังสอืพจนานุกรมพระพทุธศาสนา  

(ภาษาอังกฤษ) เขียนโดย Chrismas Humphreys (1975 : 50) ได้กล่าวถึงท่าน 

พระพทุธโฆสาจารย์ว่า “เป็นนักวิชาการทางพระพทุธศาสนาทีย่ิ่งใหญ่ เกดิทางตอนเหนือ 

ของประเทศอินเดีย ราวต้นศตวรรษที่ 5 แห่งศริสตศักราช เป็นผู้แปลอรรถกถา 

ภาษาสงิหลสูภ่าษาบาล ีและได้เขียนคัมภร์ีวิสทุธมิรรคและงานเขียนอกีมากมายทีอ่ธบิาย 

พระไตรปิฎก” ส�ำหรบัประวัตคิวามเป็นมาของพระพทุธโฆสาจารย์น้ันเราสามารถทราบได้ 

จากหนังสือ 2 เล่มที่ให้ข้อมูลประวัติของท่านค่อนข้างละเอียด คือ 1) คัมภีร์มหาวงศ์   

2) พุทธโฆสุปปัตติ นอกจากน้ันยังมีหนังสือวรรณคดีบาลีสมัยต่อมาได้กล่าวถึงประวัติ

พระพทุธโฆสาจารย์ไว้ แต่วรรณคดเีหล่าน้ีกไ็ด้อ้างถงึคัมภร์ีมหาวงศ์และพทุธโฆสปุปัตติด้วย
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2.	 ความหมายของค�ำว่าวิสุทธิมรรค

 	 ค�ำว่า “วิสุทธิมรรค” น้ี แยกเป็นเป็น 2 ศัพท์คือ “วิสุทธิ” แปลว่า  

“บริสุทธิ์” และ “มรรค” แปลว่า “ทาง” ค�ำว่า “วิสุทธิ” เป็นค�ำแทนหรือไวพจน์ของ 

ค�ำว่า “นิพพาน” หรือหมายถึง “พระนิพพาน” เมื่อรวมสองค�ำกันเข้าเป็นวิสุทธิมรรค 

แปลว่า “ทางแห่งความบริสุทธิ์” หรือ “ทางแห่งพระนิพพาน” กล่าวถึงทางที่จะไปสู ่

พระนิพพานว่าคืออะไรเป็นอย่างไร ในคัมภร์ีวิสทุธมิรรคพระพทุธโฆสาจารย์ได้กล่าวคาถาก่อน 

จะอธิบายความหมายวิสุทธิมรรค ท่านได้อธิบายค�ำว่า “วิสุทฺธิ” หมายถึงพระนิพพาน  

ดงัปรากฏในวสิทุธมิรรคว่า  ตตฺถ  วิสทุธฺตี ิ สพพฺมลวิรหติ ํ อจจฺนฺตปรสิทฺุธ ํ นิพพฺาน ํ เวทติพพฺ ํ.  

ตสฺสา วิสุทฺธิยา มคฺโคติ วิสุทฺธิมคฺโค . มคฺโคติ อธิคมูปาโย วุจฺจติ . ตํ วิสุทฺธิมคฺคํ   

ภาสสิสฺามีต ิ อตฺโถ . (วิสทุธฺ.ิ 1/3/2)  บทว่า  วิสทุธ ิ ในค�ำว่า  ข้าพเจ้าจักกล่าววิสทุธมิรรคน้ัน  

พึงทราบว่าหมายเอาพระนิพพานอันปราศจากมลทินทั้งปวง อันบริสุทธิ์แท้จริงฯ  

ทางแห่งวิสทุธน้ัินแล ชือ่ว่าวิสทุธมิรรค อบุายเป็นเครือ่งบรรล ุท่านเรยีกว่า ทาง ความกคื็อ 

ข้าพเจ้าจักกล่าวทางแห่งวิสุทธิน้ัน ฯ (วิสุทธิมรรคแปล ภาค 1 ตอน 1, 2535 :  4)   

จึงสรปุได้ว่า ความหมายของวิสทุธมิรรค คอืทางทีด่�ำเนินไปสูวิ่สทุธอินัได้แก่พระนิพพาน  

ทางในที่นี้ประกอบด้วย ศีล  สมาธิ และปัญญานั่นเอง และอาศัยศีล  สมาธิ และปัญญานี้

เป็นเครื่องสางรกชัฎ คือกิเลสตัณหาในจิตใจให้หมดไป เหมือนบุรุษผู้มีก�ำลังใช้ศัสตรา

ถางพื้นที่อันรกฉะนั้น บุคคลที่ต้องการด�ำเนินไปสู่พระนิพพานต้องมีชีวิตที่ประกอบด้วย

ศลี สมาธ ิปัญญา กจ็ะเป็นชวิีตทีป่ระเสริฐดีงามตามแนวทางพระพทุธศาสนาอย่างแท้จรงิ

3.	 มูลเหตุการแต่งคัมภีร์วิสุทธิมรรค

 	 การที่พระพุทธโฆสาจารย์แต่งคัมภีร์วิสุทธิมรรคขึ้นน้ัน เพราะท่าน 

ได้รบัอาราธนาจากคณะสงฆ์ฝ่ายมหาวิหาร หลงัจากท่ีท่านได้ศกึษาอรรถกถาท้ังหลายจบแล้ว  

จึงได้แสดงความสามารถให้เป็นที่รู ้จักโดยการรจนาคัมภีร์วิสุทธิมรรคนี้ข้ึนมาเป็น

ปฐมฤกษ์ (วิสุทธิมรรคแปล เล่ม 1 ตอน 1 , 2535 : ค�ำน�ำ ) อีกประการหนึ่งคณะสงฆ์ 

แห่งส�ำนักมหาวิหารต้องการให้ท่านแปลและเรียบเรียงคัมภร์ีอรรถกถาต่าง ๆ  ทีเ่ป็นภาษา

สงิหลสูภ่าษามคธข้ึนมาใหม่ เดิมทีคณะสงฆ์นิกายมหาวิหารได้ใช้พระไตรปิฎกฉบบัภาษา

บาลีท่ีได้รับการสังคายนามาถึง 3 คร้ังในอินเดีย และฉบับสังคายนาเขียนลงในใบลาน 

ที่ลังกาสมัยพระเจ้าวัฏฏคามณี เป็นหลักสูตรการศึกษาโดยมิได้ให้ความส�ำคัญกับ 
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 การเปรียบเทียบคัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรคเชิงวรรณกรรมวิจารณ์

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

สยาม ราชวัตร

พระไตรปิฎกท่ีบันทึกด้วยภาษาสันสกฤตเหมือนนิกายอื่น ส่วนทางด้านคัมภีร์อธิบาย 

พระไตรปิฎกที่เรียกว่าอรรถกถาน้ันก็ใช้อรรถกถาเก่าท่ีโบราณาจารย์รจนาไว้ก่อน 

พุทธศตวรรษที่ 3 ดังจะเห็นว่าในคัมภีร์อรรถกถาไม่ปรากฏว่ามีเรื่องของพระมหาเถระ

ผู้อุบัติในภายหลังจากรัชสมัยของพระเจ้าวสภะ (พ.ศ. 609 -653) คร้ันถึงยุคของ 

พระพุทธโฆสาจารย์อรรถกถาเก่าแก่เหล่าน้ันก็ยังปรากฏอยู่แต่อยู่ในรูปของภาษาสิงหล  

ซึง่เป็นภาษาถิน่ของชาวเกาะพืน้เมอืง จึงไม่สามารถแพร่หลายไปในแผ่นดนิใหญ่ชมพทูวีป  

ดังน้ัน ทางคณะสงฆ์นิกายมหาวิหารจึงมีความเห็นว่า น่าจะมีการแปลเป็นภาษามคธ 

เพื่อเป็นการเผยแผ่อรรถกถากลับไปสู่แผ่นดินใหญ่อีกครั้ง ประจวบเหมาะกับในยุคน้ัน

ทางส�ำนักนกิายอภยัคิรไีด้รบัเอาพระไตรปิฎกประยกุต์ของนิกายธมัมรุจเิป็นต้นซึง่บนัทึก

ไว้ด้วยภาษาสันสกฤต รวมทั้งของนิกายมหายานมาเป็นหลักสูตรการศึกษา ท�ำให้ผู้คน

สนใจแนวการศกึษาใหม่ของฝ่ายอภยัครีมีากกว่าของฝ่ายมหาวิหารทีย่งัยดึถอืของเดมิอยู่  

เป็นเหตุให้ทางฝ่ายอภัยคีรีสามารถเผยแพร่วาทะของตนไปสู่อินเดียแผ่นดินใหญ่ 

ได้อย่างรวดเร็ว ท�ำให้สถานการณ์ของฝ่ายมหาวิหารต้องตกเป็นรองในด้านการเผยแพร่

อยู่มาก ด้วยเหตุนี้ ทางคณะสงฆ์ฝ่ายมหาวิหารเห็นว่าพระพุทธโฆสาจารย์เป็นผู้มีความรู้ 

ความสามารถสงู  จงึพร้อมใจกนัขอร้องให้ท่านแปลและเรยีบเรียงอรรถกถาใหม่ขึน้ตัง้แต่

บดัน้ันเป็นต้นมา นับได้ว่าท่านคือวีรบรุุษผูย่ิ้งใหญ่ท่ีมาช่วยกอบกูส้ถานการณ์ท่ีก�ำลงัเลวร้าย 

ของฝ่ายนิกายมหาวิหารได้ทันเวลา หรือถ้าไม่มีท่านแล้วเถรวาทอาจจะอันตรธานไปแล้ว 

ก็ได้ รายละเอียดสาเหตุแห่งการแต่งคัมภีร์วิสุทธิมรรคนี้สามารถศึกษาได้จากคัมภีร์

มหาวงศ์และหนังสือพุทธ โฆสุปปัตติ โดยเฉพาะหนังสือพุทธโฆสุปปัตติซึ่งรจนา 

โดยพระมหามังคละเถระชาวพม่า ประมาณตอนต้นคริสตศตวรรษที่ 15 (สุภาพรรณ  

ณ บางช้าง, 2526 : 289-290) 

4.	 โครงสร้างเนื้อหาคัมภีร์วิสุทธิมรรค

	 คัมภีร ์วิสุทธิมรรคได้ยึดหลักไตรสิกขาเป็นตัวมาติกาหรือกระทู ้ใน 

การอธบิายเน้ือหา เนือ้หาจงึแบ่งเป็น 3 ภาคตามหลกัไตรสกิขาโดยแบ่งโครงสร้างเน้ือหา

คัมภีร์วิสุทธิมรรคออกเป็น 23 บท ดังนี้ บทที่ 1 สีลนิเทส ว่าด้วยเรื่องศีล การรักษาศีล

อันเป็นพื้นฐานเบื้องต้นของการปฏิบัติธรรม บทที่ 2 ธุตังคนิเทสว่าด้วยเรื่องการบ�ำเพ็ญ

ธุดงควัตร บ�ำบัดความมักมากให้เบาบาง และส่งเสริมศีลให้บริสุทธิ์ผุดผ่องได้เต็มท่ี  
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มปีระสทิธภิาพพอทีจ่ะรองรบัสมถกรรมฐานต่อไป บทที ่3  กมัมฏัฐานคหณนเิทส ว่าด้วย

เรื่องบุพพกิจเบื้องต้นก่อนลงมือเจริญสมถกรรมฐานและวิธีเรียนกรรมฐาน 40 ประการ

อย่างใดอย่างหนึ่งตามอัธยาศัย บทที่ 4 ปฐวีกสิณนิเทส  ว่าด้วยเรื่องการเจริญปฐวีกสิณ

กรรมฐานโดยพิสดารอันเป็นสมถกรรมฐานประการแรก บทที่  5 เสสกสิณนิเทส  ว่าด้วย

การเจริญกรรมฐานที่เหลือ 9 อย่าง มีอาโปกสิณเป็นต้น บทที่ 6 อสุภกัมมัฏฐานนิเทส  

ว่าด้วยการเจริญอสุภกรรมฐาน 10 ประการ มีอุทธุมาตกอสุภะเป็นต้น อันหมวดที่ 2  

รองจากกสณิ 10 บทที ่7 ฉอนุสสตนิิเทส ว่าด้วยเร่ืองการเจริญอนสุสตกิรรมฐาน 6  ประการ  

มีพุทธานุสสติเป็นต้น มีเทวตานุสสติเป็นที่สุด บทที่ 8 เสสานุสสตินิเทส ว่าด้วยการเจริญ 

อนุสสติกรรมฐานที่เหลืออีก 4 ประการ  มีมรณานุสสติเป็นต้น (รวม 2 บท มีอนุสสติ 

10 ประการ) บทที่ 9 พรหมวิหารนิเทส ว่าด้วยเรื่องการเจริญพรหมวิหารกรรมฐาน   

4 ประการ มีเมตตากรรมฐานเป็นต้น บทที่ 10 อารุปปนิเทส ว่าด้วยเร่ืองการเจริญ 

อารุปปกรรมฐาน 4 ประการ มีอากาสานัญจายตนกรรมฐานเป็นต้น บทที่ 11 สมาธินิเทส   

ว่าด้วยเรื่องการเจริญปฏิกูลสัญญากรรมฐานกับธาตุววัตถานกรรมฐาน เป็นกรรมฐาน

หมวดสุดท้ายของกรรมฐาน  40 ประการ บทที่ 12 อิทธิวิธินิเทส ว่าด้วยเรื่องการแสดง

อิทธฤิทธิต่์าง  ๆ  10 ประการ มอีธษิฐานอทิธเิป็นต้น  ซึง่สามารถอธษิฐานให้เป็นไปได้ต่าง ๆ   

อันเป็นผลส�ำเร็จจากสมถกรรมฐานที่เจริญไว้ส�ำเร็จแล้ว บทที่ 13 อภิญญานิเทส  ว่าด้วย

เรื่องอภิญญา 6 ประการ มีทิพยโสต (หูทิพย์) สามารถฟังเสียงพิเศษได้เป็นต้น อันเป็น

ผลส�ำเร็จจากการเจริญสมถกรรมฐาน บทที่ 14 ขันธนิเทส ว่าด้วยเรื่องขันธ์ 5 อันเป็นภูมิ

หรืออารมณ์ของวิปัสสนากรรมฐานหมวดแรก บทท่ี 15 อายตนธาตุนิเทส ว่าด้วยเรื่อง 

อายตนะ 12 และธาตุ 18 อันเป็นภูมิหรืออารมณ์ของวิปัสสนากรรมฐานหมวดที่ 2  

และที่ 3  ตามล�ำดับ  บทที่ 16 อินทริยสัจจนิเทส  ว่าด้วยเรื่องอินทรีย์ 22 และอริยสัจจ์  4 

อันเป็นภูมิหรืออารมณ์ของวิปัสสนากรรมฐาน หมวดที่ 4  และที่ 5  ตามล�ำดับ บทที่  17  

ปัญญาภูมินิเทส ว่าด้วยเร่ืองปฏิจจสมุปปบาท 12 ประการ อันเป็นภูมิหรืออารมณ์

ของวิปัสสนากรรมฐาน หมวดสุดท้าย บทที่ 18 ทิฏฐิวิสุทธินิเทส ว่าด้วยเรื่องการเจริญ

วิปัสสนากรรมฐาน ถึงขึ้นทิฏฐิวิสุทธิ คือแรกได้เป็นสภาวธรรมด้วยภาวนาปัญญา ได้แก่

เห็นรูปเห็นนามตามเป็นจริง อันเป็นการก้าวสู่วิปัสสนาข้ันต้น บทท่ี 19 กังขาวิตรณวิ

สุทธินิเทส ว่าด้วยเรื่องการเจริญวิปัสสนากรรมฐาน ถึงสิ้นความสงสัยในสภาวธรรมคือ 
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รูปนามอันเป็นอารมณ์ของวิปัสสนากรรมฐานเพราะได้เห็นรูปนามพร้อมทั้งเหตุปัจจัย

ด้วยภาวนาปัญญา บทที่ 20 มัคคามัคคญาณทัสสนวิสุทธินิเทส ว่าด้วยเร่ืองการเจริญ

วิปัสสนากรรมฐานถึงข้ันข้ามพ้นอุปกิเลสของวิปัสสนา ช้ีขาดด้วยภาวนาปัญญาน้ีคือ 

ทางไปนิพพาน ทางอื่นไม่ใช่ บทที่ 21 ปฏิปทาญาณทัสสนวิสุทธินิเทส ว่าด้วยเร่ือง 

การเจริญวิปัสสนากรรมฐาน ถึงข้ึนด�ำเนินไปตามวิถีของวิปัสสนาท้ัง 9 ต้ังแต่อุทยัพ

ญาณอย่างแก่จนถึงอนุโลมญาณโดยล�ำดับ บทที่ 22 ญาณทัสสนวิสุทธินิเทส ว่าด้วยเรื่อง 

การเจรญิวิปัสสนากรรมฐานถงึข้ันได้บรรลอุรยิมรรคญาณทัง้ 4 มโีสดาปัตตมิรรค เป็นต้น 

อันเป็นการชี้ทางไปสู่พระนิพพานประการสุดท้าย บทที่ 23 ปัญญาภาวนานิสังสนิเทส  ว่า

ด้วยเรื่องอานิสงส์ของภาวนาปัญญาอันเป็นผลของการเจริญวิปัสสนากรรมฐาน ผู้ปฏิบัติ

ถึงข้ันน้ีแล้วจะได้ผลในปัจจุบัน ท้ัง 23 บทดังกล่าวมาน้ี สงเคราะห์เข้าในไตรสิกขาคือ  

ศีล สมาธิ ปัญญา ได้ดังน้ี คือ บทที่ 1 สีลนิเทส และบทที่ 2 ธุตังคนิเทส สงเคราะห ์

เข้าในสลีสกิขา บทที ่3  กรรมฐานคหณนิเทส  ถงึ บทที ่13 อภญิญานเิทส สงเคราะห์เข้าใน  

จิตตสิกขา (สมาธิ) บทที่ 14 ขันธ นิเทส ถึงบทสุดท้าย คือปัญญาภาวนานิสังสนิเทส  

สงเคราะห์เข้าใน ปัญญาสิกขา

ประวัติและภูมิหลังคัมภีร์วิมุตติมรรค

1.	 ประวัติผู้แต่งคัมภีร์วิมุตติมรรค

	 ประวัติความเป็นมาของพระอุปติสสะมีหลักฐานไม่มากนักและไม่ชัดเจน

เหมือนพระพุทธโฆสาจารย์ เพราะหลักฐานที่เกี่ยวกับชีวิตของท่านมีไม่มาก หลักฐาน 

ส่วนใหญ่ระบุชื่อคัมภีร์มากกว่าผู้แต่ง พระอุปติสสะบางครั้งประชาชนก็เรียกเรียกท่านว่า

พระอรหนัต์อปุตสิสะ เป็นผูแ้ต่งคัมภร์ีวิมตุตมิรรค น่าจะมชีวิีตอยูใ่นราวคริสต์ศตวรรษที ่1  

(G.P. Malasekera, 1974 : 392) สถานที่แต่งคัมภีร์วิมุตติมรรคน้ีแต่งในอินเดียหรือ

ลังกาก็ยังไม่มีหลักฐานปรากฎชัด นักปราชญ์บางท่านมีมติว่าแต่งในอินเดีย บางคนก็ว่า

แต่งในลังกาก่อนที่พระพุทธโฆสาจารย์จะแต่งคัมภีร์วิสุทธิมรรค ต้นฉบับบาลีของคัมภีร์

วิมุตติมรรคอาจจะหายไป มีผู้ค้นพบคัมภีร์วิมุตติมรรคฉบับแปลเป็นภาษาจีนมีชื่อว่า  

จี-โต-เตา-ลูน (Cei-to-tao-lun) คนที่แปลเป็นภาษาจีน มีช่ือว่า เชา-ชี-โป-โล  

(Seng-Chie-po-lo) อาจเป็นองค์เดียวกบัสงัฆปาละกไ็ด้ แปลเม่ือ พ.ศ. 1048 ในราชวงศ์เลยีน  
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(lian Dynastry) (พัฒน์ เพ็งผลา, 2535 : 141-145)  และต่อมาภิกษุชาวญ่ีปุ่น คือ 

พระเอน. อาร์. เอม. เอฮารา และภิกษุลังกา 2 รูปคือพระโสมเถระ และพระเขมินทเถระ  

ได้ร่วมกนัแปลคมัภร์ีวิมตุติมรรคจากฉบบัภาษาจีนเป็นภาษาอังกฤษ  ให้ช่ือว่า The  Path  of  

Freedom กล่าวว่าคมัภร์ีวิมตุตมิรรคนัน้พระอปุตสิสะเป็นผู้รจนาไว้ ท่านตปิิฎกสงัฆปาละ 

แห่งฟูนานแปลเป็นภาษาจีน  (วิสุทธิมรรคแปล ภาค 1  ตอน 1, 2535 :บทน�ำ )

2.	 ความหมายของค�ำว่าวิมุตติมรรค

 	 ค�ำว่า  “วิมุตตมิรรค”  น้ี แยกเป็น  2  ศพัท์คอื “วิมุตติ” แปลว่า “ความหลดุพ้น”  

กับค�ำว่า “มรรค” แปลว่า “ทาง” ในคัมภีร์วิมุตติมรรค พระอุปติสสะเถระได้ให้นิยาม 

ความหมายของค�ำว่า วิมตุต ิ หมายถงึวิมตุต ิ5  อนัได้แก่วิกขัมภนวิมตุติ  (หลดุพ้นด้วยการข่มไว้)   

ตทังควิมุตติ (หลุดพ้นด้วยองค์นั้นๆ) สมุจเฉทวิมุตติ (หลุดพ้นด้วยการตัดขาด)  

ปฏิปัสสัทธิ (หลุดพ้นด้วยความสงบ) นิสสรณวิมุตติ (หลุดพ้นด้วยการสลัดออกไป) 

(วิมตุติมรรคแปล, 2541 : 2) และท่านได้ให้ค�ำอธบิายต่อไปอกีว่า วิมตุติมรรค น้ีเป็นไป

เพือ่ความหลดุพ้น การปฏบิติัท่ีประเสริฐสายน้ีเรยีกว่าวิมตุตมิรรคประกอบด้วย ศลี สมาธิ 

ปัญญา(วิมุตติมรรคแปล, 2541 :2) จากข้อความนี้แสดงให้เห็นว่าทางท่ีจะไปสู่วิมุตติ 

ความหลุดพ้นได้ต้องประกอบด้วยไตรสิกขาอันได้แก่ ศีล สมาธิ และปัญญา อน่ึงพระอุ

ปติสสะเถระได้ตั้งเป็นค�ำถามว่า เพราะเหตุใดจึงต้องสอนวิมุตติมรรค แล้วอธิบายตอบ

โดยยกข้ออุปมาเปรียบเทียบดังคนดีท่ีเหมือนคนตาบอดเที่ยวไปในโลกกว้างปราศจาก

ผู้น�ำทาง แม้ปรารถนาที่จะหลุดพ้นแต่ไม่ยอมรับความหลุดพ้นและรับรองความหลุดพ้น

ที่ผิดๆ เม่ือถูกความทุกข์มากมายบีบค้ันแม้จะปรารถนาผลคือความหลุดพ้น ก็ไม่มีวิธ ี

ที่จะท�ำให้เกิดผลได้ แต่ความหลุดพ้นส�ำคัญอยู่ท่ีวิธีการ โดยท่านยกเอาวิธีการตามพุทธ

พจน์ท่ีว่า “ยังมีสัตว์โลกที่มีธุลีคือกิเลสเพียงเล็กน้อยในปัญญาจักษุ พวกเขาจะเสื่อมไป

เพราะไม่ได้ฟังธรรม” และพุทธพจน์ว่า“ภิกษุทั้งหลาย มีปัจจัย 2 ประการที่ท�ำให้เกิด

สัมมาทิฎฐิ  ปัจจัย 2 ประการ เป็นไฉน คือปรโตโฆสะ (ฟังจากผู้อื่น) และโยนิโสมนสิการ 

(พิจารณาด้วยตนเอง)” เพราะเหตุนั้นท่านจึงแสดงความหลุดพ้นแก่บุคคลที่ไม่รับรอง

ความหลุดพ้นเพื่อที่จะให้เขามีความรู้สึกไม่ยึดมั่นถือม่ัน โดยท่านเปรียบเหมือนกับ 

ผู้เดินทางไปยังสถานที่ไกลโดยมีผู้น�ำทางที่ดี (วิมุตติมรรคแปล , 2514 : 5) จึงสรุป
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ความหมายของค�ำว่าวิมุตติมรรคได้ว่า วิมุตติมรรค คือทางแห่งความหลุดพ้นหรือ 

ทางไปสู่ความหลุดพ้น  ผู้ประสงค์จะไปสู่ความหลุดพ้นปราศจากความทุกข์บีบคั้นอาศัย 

ปรโตโฆสะผู้คอยแนะน�ำ และโยนิโสมนสิการพิจารณาไตร่ตรองให้เกิดสัมมาทิฎฐิ 

ความเห็นที่ถูกต้อง  ด�ำเนินตามหลักไตรสิกขาคือศีลสมาธิและปัญญาอันเป็นทาง 

แห่งความหลุดพ้นบ�ำเพ็ญศีลสมาธิและปัญญาให้สมบูรณ์ก็จะสามารถบรรลุถึง 

ความหลุดพ้นได้แน่นอน

3.	 มูลเหตุการแต่งคัมภีร์วิมุตติมรรค

 	  มูลเหตุการแต่งคัมภีร์วิมุตติมรรคยังไม่มีหลักฐานที่ปรากฏชัดเจน   

แม้แต่ฉบับแปลจากภาษาจีนเป็นภาษาอังกฤษ ก็มิได้ระบุมูลเหตุของการแต่งคัมภีร์ไว้  

พ.ีวี. ปาปัต ได้ให้ทศันะเกีย่วกบัประเด็นน้ีว่า หลักฐานเกีย่วกบัพระอปุติสสะเถระ นอกจากที่ 

พระธรรมปาละกล่าวถึงแล้ว เรายังไม่มีหลักฐานภายนอกอื่น ๆ อีกเลย  จากข้อสังเกต

ของพระธรรมปาละในอรรถกถาวิสุทธิมรรคของท่านอาจวินิจฉัยได้ว่า คัมภีร์ของ 

พระอุปติสสะเถระ ได้รับการยอมรับจากคณะสงฆ์ฝ่ายอภัยคีรีวิหารในระยะหลัง ดังได้

กล่าวแล้วในประวัติของนิกายอภัยคิรีวิหารที่ว่าพระสงฆ์ท่ีเข้าร่วมนิกายน้ีจ�ำนวนมาก 

มาจากอินเดีย มีความเป็นได้ท่ีว่าคัมภีร์วิมุตติมรรคเป็นหน่ึงในหลายคัมภีร์ที่ถูกน�ำมา 

จากอนิเดีย จากหลกัฐานภายในคมัภร์ีน้ีเองกล่าวได้ว่า ไม่มีการอ้างถึงช่ือหรือสถานท่ีใด ๆ   

ในเกาะลงักาเลย เราพบค�ำศพัท์หลายค�ำในคัมภร์ีนีที้เ่ป็นค�ำปริวรรตมาจากค�ำในภาษาอนิเดยี  

ชื่อเหล่าน้ีจะต้องเป็นช่ือที่พระอุปติสสะเถระเอามาจากคัมภีร์เก่าๆ หรืองานทางด้าน

เวชศาสตร์ นอกจากน้ันการอ้างถึงพวกจัณฑาลก็เป็นการชี้ให้เห็นว่าคัมภีร์วิมุตติมรรค

มีแหล่งก�ำเนิดในประเทศอินเดีย โดยเฉพาะในอินเดียตอนใต้เป็นพื้นท่ีท่ีมีอคติต่อ 

พวกจัณฑาลอย่างรนุแรง ท่านค้นพบว่าต้นฉบบัภาษาทเิบต และฉบบัภาษาจีนดูเหมือนจะ

ตรงกนั ในทีใ่ดกต็ามทีฉ่บบัภาษาจีนต่างจากฉบับบาล ีฉบบัภาษาทเิบตก็จะต่างเหมอืนกัน  

แสดงให้เหน็ว่าคัมภร์ีเล่มน้ีไม่ได้สญูหายไปจากอนิเดยี เม่ือมกีารน�ำฉบบัคดัลอกออกจาก

อินเดียไปสู่จีน แต่มีการศึกษาเล่าเรียนโดยคณะสงฆ์ของอินเดียจนถึงคริสต์ศตวรรษที่ 8 

หรือที่ 9 เป็นอย่างน้อย (P.V. Bapat,1937 : liv-lvii)  
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4.	 โครงสร้างเนื้อหาคัมภีร์วิมุตติมรรค
 	 พระอุปติสสะเถระได้แบ่งโครงสร้างเน้ือหาของคัมภีร ์วิมุตติมรรค 

เพื่ออธิบายหลักไตรสิกขาออกเป็น 13 ปริจเฉท ดังน้ี บทที่ 1 นิทานกถา ว่าด้วย 

ความหมายของวิมุตติมรรคและไตรสิกขา บทที่ 2 ศีลปริจเฉท ว่าด้วยเร่ืองศีลต่าง ๆ  

บทที่ 3  ธุดงคปริจเฉท  ว่าด้วยการบ�ำเพ็ญธุดงค์ทั้ง  13  ประการ บทที่ 4 สมาธิปริจเฉท 

ว่าด้วยวิธีการบ�ำเพ็ญให้เกิดสมาธิ บทที่ 5 กัลยาณมิตรปริจเฉทว่าด้วยกัลยาณมิตรผู้คอย

แนะน�ำในการเจริญกรรมฐาน บทที่ 6 จริยาปริจเฉท ว่าด้วยประเภทแห่งจริตต่าง ๆ  ของ 

ผู้เจริญกรรมฐาน บทที่ 7 กัมมัฏฐานารัมมณปริจเฉท  ว่าด้วยวิธีการก�ำหนดคุณลักษณะ 

บทที ่8 กมัมฏัฐานปรจิเฉท  ว่าด้วยวิธปีฏบิตักิรรมฐานหลายรปูแบบเช่นการเจริญกสณิ 10 

อสภุกรรมฐาน เป็นต้น บทท่ี 9 อภญิญาปรจิเฉท ว่าด้วยการสร้างอภญิญา ให้เกิดฤทธิต่์าง ๆ   

บทท่ี 10 ป ัญญาปริจเฉท ว ่าด ้วยความหมายและการจัดแบ่งประเภทปัญญา  

บทที่ 11 อุปายปริจเฉท ว่าด้วยอุบายที่ท�ำให้เกิดปัญญา บทที่ 12 สัจจปริจเฉท ว่าด้วย 

การเกิดญาณในระดับต่างๆ โครงสร้างเน้ือหาทั้งหมดสามารถจัดสงเคราะห์เข้า 

ในหลักไตรสิกขา คือ ศีล สมาธิ ปัญญา ได้ดังนี้ คือบทท่ี 2 ศีลปริจเฉท และบทที่ 3   

ธดุงคปรจิเฉท  สงเคราะห์เข้าในศลีสกิขา  บทท่ี 4 สมาธปิรจิเฉท ถงึบทที ่ 9  อภญิญาปรจิเฉท  

สงเคราะห์เข้าในจิตตสิกขา (สมาธิ) บทที่ 10 ปัญญาปริจเฉท ถึงบทที่ 12 สัจจปริจเฉท 

สงเคราะห์เข้าในปัญญาสิกขา

เปรียบเทียบคัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรคเชิงวรรณกรรมวิจารณ์

จากการน�ำเสนอภาพรวมของทั้งสองคัมภีร์มาแล้วข้างต้น ในหัวข้อน้ีผู้เขียน 

จะแสดงการเปรียบเทียบคัมภีร์ทั้งสองในเชิงวรรณกรรมวิจารณ์ ซึ่งองค์ประกอบทั่วไป

ของการวิจารณ์หรือวิเคราะห์วรรณกรรมหรือวรรณคดีจะต้องพิจารณาองค์ประกอบ  

3 ส่วนส�ำคัญคือ (1) ส่วนที่เป็นโครงสร้างหรือรูปแบบ (form) (2) ส่วนที่เป็นลักษณะ

หรือเนื้อหา (Content) (3) ส่วนที่เป็นความหมายหรือคุณค่า (Value)  (จ�ำเนียร แก้วกู่, 

2539 : 4) ในบทความน้ีผู้เขียนจะขอน�ำเสนอเปรียบเทียบแยกเป็นรายละเอียด 5  

ประเด็นทางวรรณกรรม คือด้านโครงสร้างคัมภร์ี ด้านลกัษณะการแต่ง  ด้านวิธกีารอธบิาย

เน้ือหา ด้านคุณค่าทางวรรณกรรมบาลี และด้านอิทธิพลต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา  

ว่ามีความเหมือนกันและแตกต่างกันอย่างไร
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1.	 เปรยีบเทยีบด้านโครงสร้างคัมภร์ี ทัง้คัมภร์ีวิสทุธมิรรคและคมัภร์ีวิมตุติมรรค 

มีการวางโครงสร้างคัมภีร์ที่คล้ายคลึงกันโดยวางล�ำดับบทหัวข้อการอธิบายความตาม

หลักไตรสิกขา คือ เร่ิมจากศีล สมาธิ ปัญญา ไปตามล�ำดับ ดังจะเห็นได้จากบทต่างๆ   

ในทั้งสองคัมภีร์สามารถสงเคราะห์ลงไตรสิกขาดังน้ี ในคัมภีร์วิสุทธิมรรคจัดบทต่างๆ   

ลงในไตรสกิขาดงัน้ี บทที ่1  ศลีนิเทส และบทที ่2  ธดุงคนิเทส  สงเคราะห์เข้าในหมวดสลี   

ตัง้แต่บทท่ี 3  กมัมัฏฐานคหณนิเทส  ถงึ  บทที ่13 อภญิญานิเทส  สงเคราะห์เข้าในหมวดสมาธิ  

ตั้งแต่บทที่ 14 ขันธนิเทส ถึงบทที่ 23 ปัญญาภาวนานิสังสนิเทส สงเคราะห์เข้าใน 

หมวดปัญญา ในคัมภร์ีวิมุตตมิรรคกส็ามารถสงเคราะห์จดัลงในไตรสกิขาได้ดังน้ี  บทที ่2  

สีลปริจเฉทและบทท่ี 3 ธุดงคปริจเฉท สงเคราะห์เข้าในหมวดศีล ตั้งแต่บทท่ี 4  

สมาธิปริจเฉท ถึง บทที่ 9 อภิญญาปริจเฉท สงเคราะห์เข้าในหมวดสมาธิ ตั้งแต่บทที่ 10  

ปัญญาปริจเฉท ถึง บทที่ 12 สัจจปริจเฉท สงเคราะห์เข้าในหมวดปัญญา จากการ

สงเคราะห์บทต่างๆ ในท้ัง 2 คัมภีร์ลงในไตรสิกขา แสดงให้เห็นความคล้ายคลึงกัน 

ของท้ังสองคมัภร์ีในด้านการจดัโครงสร้างคัมภร์ี คัมภร์ีวิสทุธมิรรคเป็นคัมภร์ีทีร่วบรวมค�ำ

สอนของพระพทุธเจ้าทัง้หมดโดยแบ่งออกเป็น 3  ส่วนคอืศลี สมาธ ิปัญญา อนัเป็นแก่นแท้ 

ของค�ำสอนในพระพุทธศาสนา คัมภีร์วิมุตติมรรคก็เช่นเดียวกันเป็นคัมภีร์ท่ีรวบรวม 

หลกัค�ำสอนเกีย่วกบัการปฏบิตัใินพระพทุธศาสนา โดยเริม่ตัง้แต่เรือ่งศลี สมาธ ิถงึปัญญา

ข้ันวิมุตติ ส่วนประเด็นความแตกต่างด้านโครงสร้างคัมภีร์ท่ีเห็นได้ชัดใน 2 คัมภีร์น้ีคือ 

การจัดแบ่งโครงสร้างบทต่าง ๆ ในคัมภีร์แต่ละเล่ม พระพุทธโฆสาจารย์จัดโครงสร้าง

เน้ือหาแบ่งกระจายการอธิบายหลักไตรสิกขาในคัมภีร ์วิสุทธิมรรคเป็น 23 บท  

ในขณะทีพ่ระอปุติสสะได้จัดแบ่งโครงสร้างเน้ือหาในคัมภร์ีวิมุตติมรรคกระจายออกเป็น   

12 เท่าน้ัน แม้จ�ำนวนบทโครงสร้างคัมภีร์ทั้ง 2 คัมภีร์จะมากน้อยกว่ากันก็ตาม  

แต่คัมภีร์ทั้งสองก็อธิบายธรรมไปตามล�ำดับเน้ือหาหลักไตรสิกขาเหมือนกัน เพื่อให ้

ภาพทีช่ดัเจน ในประเด็นความคล้ายคลงึกนัและความแตกต่างกันในด้านโครงสร้างคมัภร์ี

ของทัง้สองคมัภร์ีน้ี  พ.ีวี ปาปัต ได้ให้ข้อสงัเกตไว้ 4  ข้อ (P.V. Bapat, 1937 : Introduction)   

เป็นหลักก�ำหนดดังน้ี (1) พระพุทธโฆสาจารย์ ได้ศึกษาคัมภีร์วิมุตติมรรคของ 

พระอุปติสสะมาก่อน ท่านยึดถือเอาโครงสร้างของวิมุตติมรรคของพระอุปติสสะ  

และขยายความในวิสุทธิมรรคให้พิสดาร (2) พระอุปติสสะ ได้ศึกษาวิสุทธิมรรค
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ของพระพุทธโฆสาจารย์มาก่อน และย่อวิสุทธิมรรคให้สั้นเข้า โดยตัดบทต่างๆ ออก  

ในขณะเดียวกันก็น�ำข้อแก้ไขต่าง ๆ ไปใช้ให้ตรงกับค�ำสอนและมติของนิกายของท่าน 

(3) คัมภีร์ทั้งสองเล่มนี้ ได้ข้อมูลมาจากอรรถกถาเหมือนกัน จากข้อมูลนี้เองท่านทั้งสอง 

ได้ดัดแปลงให้ตรงกับค�ำสอนและมติของแต่ละนิกายอันเป็นของตนเอง (4) เน้ือหา

ส่วนใหญ่ของคัมภีร์วิมุตติมรรคบางส่วนอาจจะเพิ่มเติมเข้าภายหลัง โดยพระสังฆปาละ 

ผู้แปลคัมภีร์วิมุตติมรรคเป็นภาษาจีน ภายใต้อิทธิพลมหายาน ผู้เขียนเห็นด้วยกับ 

ข้อสังเกตท่ี 1 ของพี.วี. บาปัต คือพระพุทธโฆสาจารย์ได้ศึกษาคัมภีร์วิมุตติมรรคก่อน

แล้วจึงเขียนคัมภีร์วิสุทธิมรรคให้พิสดารและมีรายละเอียดมากกว่าวิมุตติมรรค เพราะมี 

เน้ือหาหลายแห่งที่พระพุทธโฆสาจารย์ได้อ้างอิงจากคัมภีร์วิมุตติมรรค เช่นเร่ืองจริต 

ของบุคคลผูป้ฏบิัตกิรรมฐาน พระพุทธโฆสาจารย์ได้กล่าวว่าม ี6 ประการอ้างถึงในคัมภีร์

วิมุตติมรรคว่ามี 14 ประการ

2.	 เปรียบเทียบด้านลักษณะการแต่ง ทั้งสองคัมภีร์มีลักษณะการแต่ง 

ทีค่ล้ายคลงึกนัคือ ต่างด�ำเนนิการแต่งคมัภร์ีตามรูปแบบวิมสิสะ ท่ีผสมผสานทัง้ร้อยแก้ว

และร้อยกรองควบคู่กันไป น�ำเสนอแต่งอธิบายเนื้อหาหลักค�ำสอนในพระพุทธศาสนา 

ที่ครอบคลุมทั้ง 3  ปิฎก คือ วินัยปิฎก  สุตตันตปิฏก และอภิธรรมปิฎก  ซึ่งเป็นจุดเด่น

ของทัง้สองคัมภร์ี และยงัได้ใช้รปูแบบการน�ำเสนอคัมภร์ีทีค่ล้ายคลงึกนั ใน 4 ประเดน็คือ  

(1) เร่ิมด้วยปณามพจน์ การบูชาพระรัตนตรัย เพื่อแสดงความเคารพบูชาสิ่งเคารพอัน

สงูสดุในพระพทุธศาสนา (2) อทุเทสคาถา หรอืนิทานคาถา น�ำคาถาทีม่าในพระไตรปิฎก

เป็นบทอุทเทสหรือบทตั้งของการแต่งคัมภีร์ (3) สารัตถะเนื้อหาของคัมภีร์ แต่งอธิบาย

เน้ือหาตามล�ำดับไตรสิกขาคือศีล สมาธิ ปัญญา (4) นิคมนคาถา มีการส่งท้ายคัมภีร ์

ด้วยการสรปุคัมภร์ีแสดงจิตอธษิฐานให้พระพทุธศาสนาด�ำรงยัง่ยืนสถาพรตลอดไปแผ่บญุ

กุศลให้แก่สรรพสัตว์ ส่วนด้านความแตกต่างที่เด่นชัดที่สุด คือคาถาที่ยกเป็นบทอุทเทส 

ของทัง้สองคมัภร์ี กล่าวคือคมัภร์ีวิสทุธมิรรคยกเอาคาถาท่ีมาในสงัยุตตนิกาย สคาถวรรค 

พระไตรปิฎกเล่มที่ 15 คือ สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโ จิตฺตํ ปญฺญฺจ ภาวยํ อาตาปี  

นิปโก ภิกฺขุ โส อิมํ วิชฎเย ชฏํ แปลว่า “นรชนผู้มีปัญญา เห็นภัยในสังสารวัฏ ด�ำรงอยู่ใน 

ศีลแล้ว เจริญจิตและปัญญามีความเพียร มีปัญญาเครื่องบริหารนั้นพึงแก้ความยุ่งนี้ได้”  

(สํ.ส.15/23,192/16,198) ส่วนคัมภีร์วิมุตติมรรคใช้คาถาที่มาในอังคุตตรนิกาย  
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จตุกกนิบาต พระไตรปิฎกเล่มที่ 21 เป็นบทอุทเทสความว่า“สีลํ สมาธิ ปญฺา จ วิมุตฺติ จ  

อนุตฺตรา อนุพุทฺธา อิเม  พุทฺธา โคตเมน ยสสฺสินา” แปลว่า “พระโคดมผู้มียศ ได้ตรัสรู้

ธรรมเหล่านี้ คือศีล สมาธิ ปัญญา และวิมุตติอันยอดเย่ียม” (องฺ.จตุกฺก 21/1/2)  

คาถาของคัมภีร์วิมุตติมรรคที่ยกเป็นอุทเทสน้ีเป็นคาถาท่ีกล่าวถึงผลคือศีล สมาธิ

และปัญญาท่ีพระพุทธเจ้าได้ทรงบรรลุแล้ว ส่วนคาถาของคัมภีร์วิสุทธิมรรคเป็นคาถา 

ที่กล่าวถึงข้ันตอนการปฏิบัติ เริ่มจากการรักษาศีลให้บริสุทธิ์ก่อนแล้วจึงค่อยเจริญ

สมาธิวิปัสสนา ท้ังสองคัมภีร์ต่างอธิบายว่าศีลเป็นเบ้ืองต้นของการปฏิบัติธรรม จากน้ัน 

จึงเจริญสมาธิและปัญญาเป็นล�ำดับต่อไป

3.	 เปรียบเทียบด้านวิธีการอธิบายเนื้อหา ทั้งสองคัมภีร์มีเน้ือหาเร่ือง

เดียวกัน คือหลักไตรสิกขา แบ่งเน้ือหาเป็น 3 ส่วนใหญ่ ๆ คือส่วนศีล ส่วนสมาธิ และ 

ส่วนปัญญา บุคคลพึงฝึกฝนอบรมศีล สมาธิ และปัญญาอย่างไรจึงจะเข้าถึงความบริสุทธิ์ 

(วิสุทธิ) และความหลุดพ้น (วิมุตติ) อันแท้จริงที่เรียกว่า “พระนิพพาน” วิธีการอธิบาย

มีความคล้ายคลึงกันทั้งสองคัมภีร์คือใช้ลักษณะการถามตอบ ต้ังเป็นประเด็นค�ำถาม

ออกเป็นข้อ ๆ ก่อนท่ีจะอธิบายตอบค�ำถามในแต่ละประเด็น มีลักษณะเหมือนการวาง

สารบาญเนื้อหาของเรื่องนั้น ๆ ว่าจะอธิบายอะไร ด�ำเนินวิธีการตอบค�ำถามโดยน�ำข้อมูล 

จากพระไตรปิฎก อรรถกถา ภาษิต มาสนับสนุนค�ำอธิบายเน้ือหา ยกอุปมาอุปไมย 

เปรียบเทียบประกอบการอธิบายให้ชัดเจนซึ่งเป็นลักษณะเด่นของทั้งสองคัมภีร์   

ด้านความแตกต่างคัมภีร์วิสุทธิมรรคท่านแต่งอธิบายตอบค�ำถามโดยมีการขยายความ 

ที่ยาวมาก ด้วยการยกอุปมาอุปไมย อ้างอิงข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับศีลสมาธิและปัญญาจาก 

พระไตรปิฎก ตัวอย่างการปฏิบัติในสมัยพุทธกาลมาประกอบค�ำอธิบายไว้มากมาย 

นอกจากนี้ท่านยังได้ไขความบาลีให้กระจ่างตามนัยของอรรถกถาเก่า น�ำข้อวินิจฉัย 

ทั้งหลายพร้อมทั้งเรื่องราวที่เกิดข้ึนในลังกาที่ระบุไว้ในอรรถกถาเก่ามาแสดงไว ้

ตามสมควร โดยเฉพาะการตีความที่แตกต่างกันระหว่างส�ำนักมหาวิหารกับนิกายอื่น 

ท่ีเป็นคู่แข่ง ในขณะท่ีคัมภีร์วิมุตติมรรคอธิบายขยายความสั้นๆ อ้างอิงข้อมูลไม่มาก

เหมอืนคัมภร์ีวิสทุธมิรรค อน่ึงการอธบิายไตรสกิขาในคัมภร์ีวิสทุธมิรรคด�ำเนินตามล�ำดับ 

วิสุทธิ 7 และอธิบายการเกิดวิปัสสนาญาณตามล�ำดับของญาณทั้ง 16 ประการ  

ส่วนในคัมภีร์วิมุตติมรรคไม่ได้ด�ำเนินเร่ืองตามแนวของวิสุทธิ 7 และญาณทั้ง 16   
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แต่จะกล่าวถึงวิปัสสนาญาณ เพียงสัจจญาณ อุทยัพพยญาณ ภยตูปัฏฐานญาณ  

มุญจิตุกัมยตาญาณ อนุโลมญาณ และโคตรภูญาณเท่าน้ัน รูปแบบการอธิบายความ 

ในคัมภีร์วิสุทธิมรรคหลากหลายมากกว่าคัมภีร์วิมุตติมรรค เช่นมีการวิเคราะห์ศัพท์ 

การอธิบายศัพท์และความหมายของศัพท์ การอ้างอิงข้อมูลท่ีหลากหลายรูปแบบ  

การยกเหตุการณ์การปฏิบัติในสมัยพุทธกาลเป็นต้น ขณะที่คัมภีร์วิมุตติมรรคไม่มี 

การวิเคราะห์ศัพท์ แต่มุ่งอธิบายเน้ือหาสาระเป็นส�ำคัญ ไม่อ้างอิงข้อมูลมาสนับสนุน 

ค�ำอธิบายมากเหมือนคัมภีร์วิสุทธิมรรค

4.	 เปรยีบเทยีบด้านคุณค่าวรรณกรรมบาล ี ทัง้สองคมัภร์ีให้คุณค่าอย่างย่ิง 

ทางวรรณคดีบาลีที่คล้ายคลึงกัน 3 ประเด็น คือ (1) ด้านประวัติศาสตร์ให้ความรู ้

ทางประวัติศาสตร์พระพทุธศาสนาในประเทศศรีลงักา กล่าวคือคมัภร์ีวิสทุธมิรรคให้ความรู้ 

ประวัติความเป็นของส�ำนักมหาวิหาร การเดินทางไปสู่ศรีลังกาของพระพุทธโฆสาจารย ์  

ส่วนคัมภีร์วิมุตติมรรคก็ให้ความรู ้ทางประวัติศาสตร์เกี่ยวกับส�ำนักอภัยคีรีวิหาร  

(2) ด้านหลักธรรมก็คล้ายคลึงกันคือให้ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการปฏิบัติไตรสิกขา 

หลกัปฏบิตัเิกีย่วกบัศลี สมาธแิละปัญญา และเป็นประโยชน์อย่างยิง่ต่อแนวทางการปฏบิติั

สมถกรรมฐาน 40 วิธี และการปฏิบัติวิปัสสนากรรมฐาน เหตุที่คัมภีร์ทั้งสองมีเน้ือหา 

หลักธรรมคล้ายคลึงกันนั้น เพราะต่างอาศัยข้อมูลจากแหล่งเดียวกันคือพระไตรปิฎก  

(3) ด้านภาษาท้ังสองคัมภร์ีกไ็ด้ให้คณุค่าด้านภาษาท่ีคล้ายคลงึกนัคอืมลีลีาการแต่งร้อยแก้ว 

ที่ใช้อุปมาอุปไมยเปรียบเทียบส่ิงที่อธิบาย สร้างวิมุตติรสให้เกิดข้ึนแก่ผู้ได้ศึกษาปฏิบัติ

เกิดปัญญาความเข้าในการดับความทุกข์ ในส่วนความแตกต่างกันน้ันคัมภีร์วิสุทธิมรรค

จะน�ำเสนอเน้ือหาหลักธรรมมากกว่าอธิบายหลักปฏิบัติไตรสิกขาตามแนววิสุทธิ 7  

และญาณ 16 มีการวิเคราะห์วินิจฉัยความที่ขัดแย้งกับนิกายอื่น แสดงความเห็นเพิ่มเติม

ชี้แจงให้ถูกต้องตามพระพุทธพจน์

5.	 เปรยีบเทยีบด้านอิทธพิลต่อการศกึษาพระพุทธศาสนา ท้ังสองคมัภร์ีน�ำเสนอ 

หลักค�ำสอนและวิธีการปฏิบัติเช่นเดียวกัน ต่างมีอิทธิพลต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา 

โดยเฉพาะองค์ความรู ้ด ้านการปฏิบัติธรรม เป็นแบบอย่างการปฏิบัติกรรมฐาน  

ซึ่งส�ำนักกรรมฐานต่างๆในประเทศไทยต่างได้ยึดหลักค�ำอธิบายในท้ังสองคัมภีร์มาเป็น

แนวทางการปฏบิติัและน�ำมาประยกุต์ใช้ในส�ำนักของตนเอง  แนวทางข้ันตอนการปฏบิติั
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 การเปรียบเทียบคัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรคเชิงวรรณกรรมวิจารณ์

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

สยาม ราชวัตร

กรรมฐานที่ปรากฏในทั้งสองคัมภีร์มีความคล้ายคลึงกัน กล่าวถึงการช�ำระศีลของตนเอง

ให้บริสุทธิ์เป็นอันดับแรก แสวงหากัลยาณมิตรครูบาอาจารย์ผู้เป็นพี่เลี้ยงคอยแนะน�ำให้

ระหว่างการปฏบิตั ิ เลอืกวิธกีรรมฐานทีเ่หมาะสมแก่จรติของผูป้ฏบิติั  เพือ่เป็นฐานสูก่าร

เจรญิวิปัสสนากรรมฐานล�ำดบัต่อไป และในคัมภร์ีวิสทุธมิรรคจะกล่าวเพิม่เติมอีกคอืการ

ตดัปลโิพธ  10 ประการ และการเลอืกสถานท่ีสปัปายะ 7 ชนิดเพือ่เป็นอปุการะให้จิตเกดิ

สมาธิได้ง่ายเร็วขึ้น  ด้านความแตกต่างคัมภีร์วิสุทธิมรรคได้รับความนิยมมากกว่าคัมภีร์

วิมุตติมรรค เพราะคัมภีร์วิสุทธิมรรคเป็นคัมภีร์สายเถรวาทที่สืบทอดกันมา ประเทศที่

นับถือพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทได้ยกย่องคัมภีร์ วิสุทธิมรรคเป็นคัมภีร์ท่ีอธิบาย

พระไตรปิฎกและหลักปฏิบัติทางศาสนาไว้อย่างละเอียดลึกซ้ึงน�ำมาเอาศึกษาปฏิบัติใน

ประเทศนั้น ๆ ส�ำหรับในประเทศไทยคณะสงฆ์ได้จัดคัมภีร์วิสุทธิมรรคเป็นต�ำราหนึ่งใน

หลักสูตรส�ำหรับการเรียนภาษาบาลีช้ันสูงของพระภิกษุสามเณรคือในระดับช้ันประโยค 

ป.ธ.8 และ ประโยค ป.ธ.9  เน่ืองจากคมัภร์ีวิสทุธมิรรคมรูีปแบบวิธกีารอธบิายพทุธพจน์

ทีห่ลากหลายมีความสมบรูณ์ทัง้ด้านอรรถะและพยญัชนะ ใช้ส�ำนวนภาษาทีส่ละสลวย ถือ

เป็นต�ำราที่มีมาตรฐานการแต่งภาษาบาลี ผู้ได้ศึกษาคัมภีร์วิสุทธิมรรคฉบับบาลีจะเข้าถึง

อรรถรสของภาษาที่พระพุทธโฆสาจารย์ถ่ายทอดผ่านภาษาบาลี   ส่วนคัมภีร์วิมุตติมรรค

แม้จะได้รับความนิยมน้อยกว่าแต่ก็มีจุดเด่นตรงท�ำให้ผู้ศึกษาเข้าใจและเกิดก�ำลังใจ 

เพือ่การปฏิบตัทิีเ่ข้าถงึง่ายเพราะมีการอธบิายโดยใช้ส�ำนวนท่ีสัน้กระชบัตรงประเด็นเข้าใจ 

ได้ทันที ตรงกันข้ามคัมภีร์วิสุทธิมรรคจะให้เกิดความรู้สึกด้านน้ีได้น้อยกว่าเพราะ 

การมุ่งอธิบายด้านวิชาการมากไป

บทสรุปและข้อเสนอแนะ

คัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรค จัดเป็นคัมภีร์ประเภทปกรณ์วิเสส 

ได้รบัการยอมรบัว่าเป็นคัมภร์ีท่ีอธบิายภาพรวมพระไตรปิฎกหรอืพระพทุธศาสนาได้ดทีีส่ดุ  

ครอบคลุมทั้งส่วนปริยัติ ปฏิบัติ และปฏิเวธ การศึกษาคัมภีร์ทั้งสองชื่อว่าได้ศึกษา 

ความเป็นพระพทุธศาสนาทัง้หมด พระพทุธโฆสาจารย์แห่งส�ำนักมหาวิหาร ประเทศศรีลงักา 

เป็นผู้แต่งคัมภร์ีวิสทุธมิรรค ส่วนพระอปุติสสะเถระแห่งส�ำนักอภยัครีีวิหารประเทศศรีลงักา 

เป็นผู้แต่ง ทั้งสองคัมภีร์เป็นคู่มือการศึกษาท้ังปริยัติและปฏิบัติทางพระพุทธศาสนา
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โดยเฉพาะแนวทางการปฏิบัติกรรมฐาน รวบรวมหลักค�ำสอนเป็นหมวดหมู่ตามหลัก

ไตรสิกขา คือหมวดศีล หมวดสมาธิ และหมวดปัญญา จากการเปรียบเทียบคัมภีร์ทั้งสอง

เชิงวรรณกรรมวิจารณ์ 5 ด้าน คือ (1) ด้านโครงสร้างคัมภีร์  (2) ด้านลักษณะการแต่ง  

(3) ด้านวิธีการอธิบายเน้ือหา (4) ด้านคุณค่าทางวรรณกรรมบาลี  (5) ด้านอิทธิพล 

ต่อการศึกษาพระพุทธศาสนา พบว่าทั้งสองคัมภีร์มีทั้งลักษณะที่เหมือนกันและคล้ายกัน  

คือ ท้ังคัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรควางโครงสร้างคัมภีร์ที่คล้ายคลึงกัน  

วางล�ำดับบทตามองค์ประกอบไตรสิกขา ส่วนความแตกต่างกันอยู่ที่การแบ่งโครงสร้าง

บทที่มากน้อยกว่ากันในคัมภีร์วิสุทธิมรรคมีโครงสร้างเนื้อหาจ�ำนวน 23 บท ส่วนคัมภีร์

วิมุตติมรรคมีโครงสร้างบทเพียง 12 บท ด้านลักษณะการแต่งทั้งสองคัมภีร์มีลักษณะ

การแต่งตามรูปแบบวิมิสสะท่ีเหมือนกันคือผสมผสานทั้งร้อยแก้วและร้อยกรองควบคู่

กันไป ส่วนที่แตกต่างกันคือบทอุทเทส หรือบทตั้งเร่ิมต้นของคัมภีร์ ด้านวิธีการอธิบาย

เน้ือหาทัง้สองคัมภร์ีมีเน้ือหาเร่ืองเดียวกนัคอืหลกัไตรสกิขามวิีธกีารอธบิายท่ีคล้ายคลงึกนั 

คือการใช้ลักษณะการต้ังค�ำถามแล้วตอบ ต้ังเป็นประเด็นเป็นข้อ ๆ ด�ำเนินการ 

วิธีการอธิบายโดยน�ำข้อมูลจากแหล่งต่างๆ มารวมวิจารณ์ ยกอุปมาอุปไมยประกอบ

การอธิบายให้ชัดซึ่งถือเป็นลักษณเด่นของทั้งสองคัมภีร์  ส่วนความแตกต่างคัมภีร์วิสุทธิ

มรรคจะมีการอธิบายขยายความที่ยาวพร้อมการวินิจฉัยไขความค�ำบาลี ด�ำเนินตามแนว  

วิสุทธิ  7 และญาณ  16 ขณะที่คัมภีร์วิมุตติมรรคอธิบายความสั้น ๆ  ไม่อ้างอิงข้อมูลมาก   

ด้านคุณค่าทางวรรณกรรมบาลีทัง้สองคัมภร์ีต่างให้ความรูด้้านประวัตศิาสตร์พระพทุธศาสนา 

และมาตรฐานการแต่งภาษาบาล ีด้านอทิธพิลต่อการศกึษาพระพทุธศาสนา ทัง้สองคมัภร์ี

น�ำเสนอหลักค�ำสอนและวิธีการปฏิบัติทางพระพุทธศาสนาเช่นเดียวกัน โดยเฉพาะเป็น 

แม่แบบการปฏิบัติกรรมฐานซึ่งส�ำนักปฏิบัติกรรมฐานทั้งหลายได้ยึดหลักค�ำอธิบาย 

ในคัมภีร์ทั้งสองเป็นแนวทางการปฏิบัติกรรมฐาน

จากค�ำตอบที่ได้จากการเปรียบเทียบคัมภีร์วิสุทธิมรรคและคัมภีร์วิมุตติมรรค

เชิงวรรณกรรมวิจารณ์ ผู้เขียนมองว่าคัมภีร์ทั้งสองน้ีเป็นคัมภีร์ที่มีคุณภาพอย่างยิ่ง 

ผู้ทีต้่องการจะศกึษาภาพรวมของพระพทุธศาสนา หากได้อ่านคัมภร์ีทัง้สองน้ีแล้วจะท�ำให้

เกดิความรูค้วามเข้าใจภาพรวมของพระพทุธศาสนาได้ทัง้หมด ครอบคลมุทัง้องค์ความรู ้

ด้านปริยัติ ปฏิบัติ และปฏิเวธ จึงขอเชิญชวนผู้สนใจพระพุทธศาสนาได้เข้ามาสัมผัส
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เน้ือหาคัมภร์ีสองจะพบสิง่ทีผู้่เขียนเสนอไว้ นอกจากน้ีผู้เขียนยงัมข้ีอเสนอแนะท่ีสามารถ 

น�ำไปศึกษาต่อได้อีกหลายประเด็นเช่น คัมภีร์ทั้งสองได้รับการยอมว่าเป็น “คู่มือการ

ปฏิบัติ” หากมีการศึกษาเปรียบเทียบข้ันรายละเอียดเปรียบเทียบการปฏิบัติศีลสมาธิ

และปัญญาจะท�ำให้เข้าใจในรายละเอียดยิ่งข้ึน และอีกประการในประเด็นที่คัมภีร์วิสุทธิ

มรรคได้กล่าวถึงการปฏิบัติตามแนววิสุทธิ 7 และการเกิดล�ำดับญาณ 16 ไว้ หากมีการ

ศึกษาวิจัยรายละเอียดการปฏิบัติตามแนววิสุทธิ 7 และล�ำดับญาณ 16 จะเป็นประโยชน์

ต่อวงการการปฏบัิตกิรรมฐานและน่าจะศกึษาวิเคราะห์ทฤษฎญีาณ 16 ว่ามกีล่าวไว้ในพระ

ไตรปิฎกหรือที่อื่นหรือไม่อย่างไร หรือเป็นทฤษฎีที่พระพุทธโฆสาจารย์ก�ำหนดขึ้นมาเอง
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